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— No, komám, kend is tengerentúli?
— Nem, én dunántúli vagyok.
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Levél egy kivándorolt székelyhez
Irta: SZADAY SÁNDOR

Testvér, kit végzeted messze földre sodort,
Ki rég leráztad már a hazai szent port 
S távol idegenben vívsz harcot a léttel,
Hová gondolat is csak nehezen ér el;
Hozzád száll írásom s vele vérző lelkem,
Melynek sok fájdalma úgy ég, úgy sir bennem,
S melyen a Sors keze oly sok sebet vágott...
Ne felejtsd el testvér szép Erdélyországot!

Fájó szivem elszáll sóhaj szárnyán hozzád,
Körül csókolgatja gonddal terhes orcád 
S szelíden kérdezi: mondd, jobb-e ott testvér?
Könnyebb ott a munka? Fehérebb a kenyér?
Vagy tán ugv küzködöl, mint itt egykor régen 
Kicsiny falunk földjén Hargita tövében,
Ahol élni nehéz, de minden oly’ áldott. ..
Ne felejtsd el testvér szép Erdélyországot!

Hajt folyton a munka lázas őrülete 
És a szép óhazád felejted mellette,
Ahol kicsiny falunk harangcsengetyüje 
Búsan száll az égnek, nincs ki megbecsülje;
Mert már sokan vagytok, akik ott túl éltek 
Lázas zavarában sok idegen népnek 
S talán nem tudtok már magyar imádságot. ..
Ne felejtsd el testvér szép Erdélyországot!

Igazad van testvér, nehéz itt az élet 
S lehet, hogy az ember ott könnyebben élhet,
De itt testvér-szivek segítik a harcod,
A Sors csapásinak nem egyedül tartod 
összegyötört tested, mert itt eggyek vagyunk:
Közös sziwel-karral dolgozik a hadunk.
De ott idegenben, mi segítség vár ott?!—
Ne felejtsd el testvér szép Erdélyországot!

S mondjad édes testvér: nem szorul el szived?
Idegen föld borul egykor be feletted,
Amely olyan nehéz, pihenni sem enged;
Ide száll majd folyton haza siró lelked,
Ahol kis temetőnk földje könnyű, drága 
S pompázó illatos minden kis virága;
Hová megpihenni szivünk-testünk vágyott...
Ne felejtsd el testvér szép Erdélyországot!

Mi itthon küzködünk, te meg testvér amott,
Nemhogy együtt védnénk, mit a Sors meghagyott,
S dolgoznánk vállvetve, boldog jövendőnkért,
Amit minden imánk buzgón s esdeklőn kért.
Testvérszivek között enyhülne a gondod 
S helyre hoznád itthon, mit a gyár ott rontott.
Gyere vissza testvér, gyere vissza hozzánk:
Tárt karokkal vár rád szegény Erdélyország!

Vegyes hírek
I’IVÁXY JENŐ tiszteletére ban­

kettet rendeztek New Yorkban, 
l'gylátszik, hogy még mindig 
“előre iszunk a medve bőrére”.

15 E T 11 L E N miniszterelnök 
ugyancsak rászólt a revíziós “pe­
csenyesütők ”-re. Csak az a kér­
dés, hogy milyen pecsenyét sütnek 
azok az urak: laeipecsenyét, vagy 
cigány pecsenyét ?

A NEW JERSEY állambeli ma­
gyar lapok óhazai kirándulása 
iránt mindenfelé nagy az érdek­
lődés. Az utazás bizonyára kelle­
mes lesz, mert a nagyszerű North 
German Lloyd pompás uj hajó- 
óriásán teszik meg a tengeri utat.

A VER HOVA Y egyesület Romi­
jainak egy részéről kiderült, hogy 
azokkal tényleg csak a szemüket 
törölhetik ki a tagok.

I’ETAR volt szerb királyról 
azt Írják, hogy valamikor posta­
mester volt egy magyar faluban. 
Igv azután nem is csoda, ha volt 
“magyar királyi esze”.

MAGYAR főúri körökben nagy 
az elkeseredés Bethlen miniszter- 
elnök abbeli kijelentése miatt, 
hogy a Habsburgok elvesztették a 
magyar trónra való jogukat. Nem 
lenne csoda, ha lojális hívek a buf- 
faloi nemzetgyűlésen színre hoz­
nák a “ Király fogás ”-t.

MA<!\ AR<)RSZA<ION még min­
dig azt hiszik, hogy nekünk ide 
kinevezett vezérekre van égető 
szükségünk. Ki is nevezgetnek 
holmi vezérkéket, de katonát kö­
téllel is bajos itt fogni.

A DONGÓ hátralékosai buzgó 
keresztények és igv az a legfőbb 
vágyuk, hogy a nagyböjtöt alapo­
san végigbüjtölje a Dongó.

W. H. SCHWARTZ
Első magyar ügyvéd és hites köz­
jegyző Ohio államban. 612 Society 

for Savings épületében, 
Cleveland, Ohio. 

Telefonok:
Cuyehog« Central 3350t. Bell M-i- S7M

Ott született Murguly (iyula 
Nagyecsedi láp környékén. 
Meg is állja igy a helyét 
A föld bármelyik vidékén. 
Tiszteli a barátságot. 
Megbecsüli a vendéget;
Jól teszik hát, akik hozzá 
Néhanapján be-betérnek.
«639 DEARBORN AVENUE 

Detroit, Mich.
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BOLYONGÁS KÖZBEN

Mm

írja: KEMÉNY GYÖRGY
AMERIKA magyarsága nagyon 

megváltozott az utóbbvaló tíz 
esztendőben. Ezt a változást az 
veszi észre leginkább, aki régebb 
idő óta ismeri az amerikai magya­
rokat, s aki fel is keresi őket né­
hanapján. Harminckét esztendeje 
járom Amerikát, figyelem az ame­
rikai magyarokat s mondhatom, 
hogy nagyon rosszul esik nekem 
ez a nagy változás. Természetes­
nek tartom azt, hogy megváltoz­
tak a viszonyok, mert hiszen sokan 
kidőltek itt a magyar sorokból s 
maholnap hírmondó is alig marad 
azokból, akik 25—30 év előtt na­
gyon is mostoha körülmények kö­
zött vetették meg lábukat Ameri­
kában.

Az újabb nemzedéknek fogalma 
sincs az apák küzdéseiről, talán 
nem is érdekli őket, mert hiszen 
nekik, akik itt születtek, akik en­
nek az országnak nyelvét beszélik 
és szokásait ismerik, nem jutott ki 
a kezdet nehézségeinek lesújtó 
vasmarkától egy-egy fájó ütés. A 
háború után idekerült magyarok 
már lehetőleg puha és meleg fé­
szekre találtak itt s nem is igen 
juthat eszükbe, hogy itt valamikor 
ugyancsak lenézett pária volt a 
magyar, aki a munkának legnehe­
zebb és legsilányabban fizetett ré­
szét vállalta, de igy is megállta 
helyét.

Amig Ceveland, Bridgeport, 
South Bend, Trenton, Buffalo, 
Perth Amboy, Detroit, Toledo,

Dayton, Akron, stb. ma már népes 
és virágzó magyar kolóniái meg­
alakultak, addig sok-sok szenve­
désen mentek keresztül az újabb 
"honalapítók”, akiknek legtöbb­
jéről manapság alig-alig történik 
említés.

Nehezen dolgozó, egyszerű ma­
gyar emberek voltak a mai nagy 
magyar kolóniák első munkásai 
és fészekrakói, de csaknem kivé­
tel nélkül nagyszerű emberek vol­
tak, mert csak igy állhatták meg 
helyüket itt: idegen népek tenge­
rében.

Az általuk megrakott fészkek 
nagyobbak s parádésabbak lettek, 
de valahogy eltűnt a régi magyar 
lelkek bája, valahogy elsavanyod- 
tak itt a magyar kolóniák. Még 
Toledo tartotta meg leginkább jel­
legzetességét és a toledoi magyar­
ság az, amely magyar ügyekben 
leginkább kivágja a mellét. Leg­
utóbb is a szegenysorsu magyar 
diákok segítésére épülő pécsi 
Maurinum céljaira 500 dollárt 
küldtek a Szent István hitközség­
hez tartozó derék magyarok, akik­
nek külön-külön szeretném meg­
szorítani testvéri szeretettel a 
kezét.

A többi magyar kolóniákban 
van még magyar élet, vannak ma­
gyar megmozdulások s még min­
dig akadnak nagyszerű magyar 
emberek, de már érzik rajtuk a 
hordóba taposott káposzta sava­
nyúsága. A régente nagyszerűen

magyar south bendi és trentoni 
kolóniák erősen elsavanyodtak. A 
vezető szerepet vivő Cleveland is 
szétmállik s inkább a kisebb ma­
gyar telepeken buzog fel élénkeb­
ben a magyar virtus. Aki még ha­
misítatlan amerikai magyart akar 
látni, az menjen el a kisebb ma­
gyar helyekre, teszem azt ‘‘Ub- 
rics”-re, vagy más hasonló helyre. 
Ott még érezni fogja a testvér 
magyar szivek melegségét.

Hát bizony erősen pusztulunk 
— veszünk. Én már nagyon szo­
morú lélekkel járom az amerikai 
magyar portákat s néhanapján 
úgy tűnik fel, mintha temetőben 
járnék. És úgy érzem, hogy talán- 
tán jobb is lenne már felhagyni 
ezzel a járással és csak úgy lelki­
szemmel gyönyörködni a régimó­
di, egyszerű, de becsületes ameri­
kai magyar portákban.

KÉRELEM.
Aki tudja Olsavszky Sándor (előbb 

newarki lakos) és Szentmáriay B. 
(Johnstown, Pa.) címét, legyen szi­
ves azt a Dongóval tudatni.

A KOVACSICS vendéglője 
Ott van a West Jeffersonon, 
Nincs előtte cifra vasrács.
Nincsen a tetején torony.
De barátság akad bőven 
S aki betér DETROITBA:
Jól teszi; ha az ajtaját 
Egész bátran ki kinyitja.

KOVACSICS LAJOS
6020 WEST JEFFERSON AVENUE.

A KISS JÁNOS üzletében 
Mindenféle jó kepbetó:
Hu«, héj, tojás, magyar Italba«*, 
Zöldiég, füazer, kanál tartó. 
Tudja meg az egéez orazág: 
Van olyan juhturó nála.
Hogy ki egyezer megkóstolta, 
Hóttig egyre azt tórán ja.

2121 CONSAUL 3T„ Toledo. O.

AMERIKÁBAN
a legrégibb és legnagyobb magyar

TEMETKEZÉSI INTÉZET
Elvállal temetéseket és balzsamo­
zásokat. Koporsó-raktára a leg­
jobban berendezett a városban. 
Kényelmes betegszállító kocsik ál­
lanak a közönség rendelkezésére. 

Lakodalmakra áe keresztelőkre 
a legjobb gépkocsik kaphatók

JAKAB ISTVÁN
8»23 BUCKEYE ROAD

Cleveland, Ohio.
Telefon szolgálat nappal ás éjjel.
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MAGYAR VÉREIM!
4-ik oldal

KVÁRTA PALI 
szalonos ur a bárnál

No, hát nekünk lőttek. Mahol­
nap már külön akasztófákat állí­
tanak fel itt, amikre felakasztják 
a szalonos urakat. Még a gyilko­
sokkal is jobban bánnak, mint ve­
lünk.

Washingtonban azt mondják a 
nagyfejüek, hogy öt esztendei bör­
tönt, meg 10 ezer tallér büntetést 
kell ráhúzni a szalonosokra. Mi­
ért nem szabnak mindjárt 50 esz­
tendőt meg 100 ezer tallért. így 
azután takarosabb lenne a dolog.

Úgy látom, hogy itt mahónap be 
kell csukni a botot. Oszt legyenek 
szalonosok a washingtoni nagyfe­
jüek, ha már egyszer mindent ők 
akarnak meginni.

Jóravaló magyarok
Újabban a következő jóravaló ma­

gyarok szereztek előfizetőket a Don­
gónak:

Agócs József Roebling, Hegedűs 
Pál Lackawanna, Nagy József Ter­
race, Kőmives János Columbus, Bene 
András Franklin.

Fogadják a Dongó köszönetét.

FÖLDIKÉM!

Úgy némulj meg, mint nagyhéten 
a harang, ha elnézed a más Dongóját.

Géczy János muffol 
Mindent a nap alatt: 
Házibutort, kuffert,
Tornyot vagy házfalat.
Kit ő muffol, annak 
Nincsen semmi gondja,
Mert a holmit, ha kell, 
Piripócsig hordja.

8105 Thaddens St., Detroit, Mich.

Országszerte pang a munka 
és az üzlet. Népünknek alig 
akad keresete. Megtakarított 
vagyonkáját kénytelen fölélni. 
Az üzletember kihitelezi porté­
káját pénz nélküli vevőinek s ő 
is a tönk szélére jut.

Már évek óta várjuk: meg­
nyílnak a bányák, gyárak, ko­
hók. De mindhiába! A viszo­
nyok nem javulnak. A kisem­
ber napról-napra szegényedik. 
A tönk széle mered felénk.

Ur Isten, mi lesz velünk? 
Vissza az ősfoglalkozáshoz! 

A természethez! Vissza az anya 
földhöz, mely sohasem volt há- 
ládatlan azokkal szemben, akik 
szerették. Vissza oda, ahol a 
boss és a formán maga a jósá­
gos Teremtő. Ahol reggel a gyár 
sípja nem sikolt fülünkbe! Ahol 
függetlenek és szabadok va­
gyunk!

1929 november 3-án lesz a 
NEGYEDSZÁZADA 

annak, hogy levittük az első 42 
települőt Ixmisianába,

ÁRPÁDHONBA, 
a mai ALBANYBA.

És ma már az ott letelepedett 
magyar családok száma megha­
ladja az ÖTSZÁZAT. Valameny 
nyien elégedettek, jómódúak és 
boldogok. De boldogok is lehet­
nek, mert a zord téli időszakban 
mikor mi alig tudjuk éhes kály­
háink száját betömni egy kis tü­
zelővel : ők az Isten szabad ege 
alatt termelik az északi piacra a 
babot, paprikát, káposztát. És 
ugyancsak a mi honfitársaink 
termelik az amerikai piacra a 
legszebb, legizletesebb staw- 
berryt. És bármily hihetelenül 
hangozzék is: az átlag 20 hold 
földdel rendelkező honfitár­
saink 2—3—4 és 5 ezer dollár 
jövedelemre dolgoznak.

A Hammondi Kereskedelmi 
Kamara és az ottani nagy föld- 
birtokosok kérésének engedve 
az elmúlt esztendő szeptember 
havában lerándultam oda, hogy 
meglátogassam árpádhoni honfi 
társaimat és saját szemeimmel 
lássam a helyet, melyet 25 év 
előtt én írtam ennek az ország­
nak a mappájára.

Helyzetük valósággal boldog­
gá és büszkévé tett engem. Tud­

tam jól, hogy jó dolguk van, de 
anyagi helyzetük mégis számita 
son felül meglepett. Mindenütt 
a jólét és megelégedettség jeleit 
láttam- Szóval: vagyonosok, elé 
gcdettek és boldogok.

Az árpádhoni magyaroknak 
van szervezett társadalmi éle­
tük. Van róm. kath. és reformá­
tus templomuk, nép- és felsőbb 
iskolájuk, szövetkezeti storjuk, 
bankjuk és moziszinházuk.

Most két esztendeje Árpád 
hontól 16 mértföldnyire egy 
újabb magyar kolónia alakult. 
Mint huszonötesztendő előtt, 
azonképen most is nekem jutott 
osztályrészemül, hogy népünket 
levezessem az uj magyar telep­
re, ahol máris 8 magyar család 
gazdálkodik a buja földön, ki­
tűnő vizek mellett.

Az országoshirü strawberry- 
szüret Árpádhonban és vidékén 
március és április hónapokban 
van. Erre a szüretre ÁPRILIS 
hó 9--én rándulunk le. Ott sze­
mélyesen győződhetünk meg ar­
ról, hogy a hat-hét hétig tartó 
szüreti idő alatt, hogy rakják 
a bankba naponként százasai­
kat magyarjaink. Mindazok, a 
kik meg akarnak szabadulni a 
gyár bűzös légköréből, a bánya 
rémségeitől és nyomorától, akik 
gyermekeik és saját egészségü­
ket, boldogságukat fontosnak 
tartják: azok

VELÜNK TARTANAK.

Bővebb felvilágosítással szive 
sen szolgál:

FECSÓ IMRE,
9638 Lorain Ave. Cleveland O.

DOMBY M.
8021 Holton Ato. Cleveland, O.
A leghíresebb magyar muffoló 
Clevelandban, aki még a holdvilá­
got is elmuffolja. Még pedig ha 
kell, akár Piripócsra. Telefonál­

jon: Pennsylvania 602-J.

Buffaloban Tóth Gyulának 
Olyan szép a bárja,
Hogy tizenkét határban sem 
Akad annak párja.
Aki szomjas, keresse fel;
Kit üldöz a bánat,
Medecinát bura-bajra 
Őnála találhat.

708 Tonewende St.______ Buffalo. I
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Magyarok Gubában
/HUBÁBAN is szép számmal vannak 

már magyarok, akik általában 
bánatosak, de néha-napján tréfa is 
megesik közöttük. így például egyik 
burdosházban a kávéban járta a fran­
cia négyest a béka. Úgy esett a do­
log, hogy az éjjeli “siftá”-ról mentek 
haza az emberek és hozzáültek a früs- 
tökhöz. A miszisz a kávét az asz­
talra tette egy nagy bolond fazékban 
s egyszer csak elkezdett a fazék mo­
zogni az asztalon s béka-kuruttyolás 
hallatszott. A huszonkét burdos össze­
kutatta a ház minden zugát a béka 
után, de nem került elő a béka sehol, 
pedig az emberek botokkal felfegyver­
kezve törtek az életére. Mikor azután 
eredmény nélkül visszaültek az asz­
talhoz, a béka kidugta fejét a kávés 
fazékból és úgy köszönt jóreggelt a 
magyaroknak. Üldözőbe vették a bé­
kát, de az ügyesebb volt náluk és el­
illant. Azóta Matahambreban azt 
kérdezgetik egymástól a magyarok:

— No, komám, nem kuruttyol a 
béka a gyomrodban?

Ugyancsak Matahambreban történt 
meg, hogy a burdosgazda alaposan 
felöntött a himpellér levéből és az a 
szörnyű ital alaposan felborzolta a 
miszter macska bajuszát. Nagy le­
génykedéssel kijelentette a tizen­
nyolc burdosának, hogy ő 18 dollárért 
nem ad többé burdot, hanem ezután 28 
dollárt fizetnek koponyánkint. Aki 
pedig nem fizet, az elmehet legelni, de 
nála nem eszik. A burdosok szót is 
fogadtak, nem mentek ugyan legelni, 
de másnap reggel mindnyájan ott­
hagyták a drága gazdát és azóta be- 
tyárburdon vannak, mert Gubában 
úgyis nagy divatban van a bctyár- 
burd.

Azóta az ottani magyarok ezt kér­
dezgetik egymástól:

No, komám, kilegcltcd-e már ma­
gadat ?

ködött a hódi az ismerősöknek.

Kiss Károly boltjában 
Kapható sok minden:
Friss hús a javából 
S füstölt lóg a szegen.
Tej, tojás és túró.
Zöldség s gyümölcsféle 
Vár ott a jóképű 
Magyar menyecskére.

9008 Dearborn, Detroit, Mich.

Andó János magyar ember.
Aki garaat foghoz nem ver; 
Megbecsüli a vendéget.
Akár magyar, akár német.
Ki elkerül Toledóba,
Menjen hozzá egypár szóra; 
Mert hát szóból ért az ember. 
Legkivált a magyar ember.
421 Whittemore St., Toledo, O.
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Vidéki krónika
hJAZARETHEX járt Bethlehem-
' hői egy újságos miszter, aki 

benézett egy régi magyar előfize­
tő üzletébe és mikor megkapta a 
járulékot, nagy örömmel mutoga­
tott kct pár tizenhatos számú 
“slipic"-re. Kijelentette, hogy 
már régóta keres ilyen takaros 
“slipic”-eket, de sehol se tudott 
ta álni, mert manapság csak hol­
mi cérnacsináló emberekkel törőd­
nek s a jól megnőtt embereket 
nem veszik számításba. Rögtön be 
is pakkoltatta a két pár takaros 
“szlipic”-t, ami nem lett volna 
baj, de a fizetséget rábízta a 
bet h'ehemi nagy hidra és azóta 
úgy kerüli azt a bizonyos üzletet, 
akaresak az ördög a tömjént.

■Steeltonban az egyik hódi be­
állt a “hangéri klub’’-ba, de mert 
ott nem ment úgy minden, ahogy 
ó akarta, hát otthagyta a klubot 
es belepett az ifjúsági egyletbe. 
Gondolta, hogy ott fiatal tagok 
vannak és úgy lesz minden, aho­
gyan ő mondja. De bizony ott is 
felsült, mert semmi se történt az 
ó akarata szerint és igy ott se volt 
megelégedve, mert még a fiatal bo­
ltik is többet tudnak őnála.

Chicagóban az egyik miszter be­
teg volt és elment a doktorhoz. 
Azaz csak úgy gondolta, hogy va­
lami doktorhoz ment, mert volta­
képpen va’ami kuruzsló “féker”- 
hez került, aki azonban igazán 
doktorosan vette el a hódi pénzét. 
Mikor azután arra került a sor, 
hogy a hódi bizonyítványt kapjon 
a betegségéről, a doktor úrtól ki- 
tessekelték. mert az csak “ope­
rál , de nem ir bizonyít vány alá. 
Akkor jött rá a hódi, hogy nem is 
doktor, aki kioperálta belőle a 
dollárokat.

— Ejnye, pedig olyan alaposan 
elvette a pénzemet, hogy igazi 
doktornak gondoltam — panasz-

SZIGORLAT

A szigorló orvostanhallgatónak se­
hogy se jut eszébe, hogy a tanár ál­
tal megnevezett betegséget villanyel­
járással kell gyógyítani.

A professzor, aki segíteni akar, 
megkérdezi:

— Hol lakik ön?
— Kelenföldön.
— Nos és hogyan jár be Pestre ?
Az orvostanhallgató ekkor jött rá 

az eredeti kérdés feleletére, restelte 
magát és humor is akadt nála, igy 
felelt:

— Gyalog.
— Hátha siet?
— Akkor jobban kilépek.
— És ha nagyon siet?
—• Akkor futok.
A professzor már ingerült.
— Hát mondja kérem, az Istenért, 

mi történik, ha ezt a gombot (a csen­
gőgombra mutat) megnyomom?

— Bejön a szolga...

MAGYAR
TEMETKEZÉSI

VÁLLALAT
ÉS KOPORSÓ RAKTÁR
Temetkezéseket elvállal a legfé­

nyesebbtől a legegyszerűbbig a 
legjutányosabban

BICZÓ FERENC
8027 WEST JEFFERSON

Detroit, Mich. 
TELEFON: CEDAR 0176.

SZANYI DAVE Clevelandban 
Talpig magyar gyerek.
Saoretik Is őt a 
Jókedvű emberek.
Kinek binata van.
Térjen be hozzája 

I S hamarosan csárdást 
Jár majd a bokája.

I 2825 EAST 79 STB. — Cleveland, O

EŐRY PÁL öreg barátunk 
Amerikát régen járja.
De a magyar barátságban 
Most Is alig akad párja.
Szereti a magyar embert. 
Megbecsüli a vendéget:
Nem bánják meg. akik hozzá 
Néha napján be-benéznek.

8124 Vanderbilt, Detroit, Mich.

HA pénzt akar az óhazába küldeni; ka 
kényelmesen kiván az óhazába utazni: ka 
rokonait ki akarja hozatni; ha bármilyen 
óhazai ügyet szakszerűen szeretne elin­
tézni :

HA házat, farmot vagy bármilyen üzle­
tet akar vásárolni vagy eladni és autó­
ját, házát és üzletét be akarja biztosítani:

l’OY forduljon bizalommal irodámhoz, 
ahol minden ügyében a legnagyobb pon­
tossággal és szakértelemmel szolgálom ki 
mindig a legméltányosabb díjazás mellett

HORKAY J. LAJOS
hajójegy, pénzküldő, Beal Estate és 

biztosítási irodája
313 MAPLE STB. — Perth Amboy, V J.

(Szemben a postával)
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SZÍNÉSZÉT a régi világban

VALAMIKOR sok nyomorúságon 
ment át a magyar színészet Ame­

rikában. A Heltai-társulat nyomorú­
ságairól köteteket lehetne összeirni. 
r.gyszer a pennsylvaniai bányászok 
közt a Xhuryné önérzetét nagyon 
bántotta, hogy a társulatot tioover- 
ville nevű pennsylvaniai bányaplézen 
cirkusznak nézték a botfik.

Azt kérdezték: “Hány lóval jön­
nek?" __

— Vagyunk elegen, földi, ne fél­
jen: három kanca és öt mén-ló, — 
hangzott vissza Thuryné elkeseredett 
felelete.

Hanem azért az előadás tetszett a 
bodiknak. Nagyon meg voltak eléged­
ve, de még sem egészen.

Az a bizonyos, aki cirkusznak néz­
te a társulatot, igy mondta el a kri­
tikát:

— Szip vót, jó, de nem okádtak tü­
zet, mint az ó-kontriban.

Pittsburghban játszották a “Dol­
lárkirálynőt” s ebben a darabban 
Thurynénak nagyon kis szerepe van. 
Két felvonáson keresztül ő végezte a 
súgást oldalról és ugyan ő kezelte a 
függönyt is. Kémséges nehéz ott a 
függöny. Mikor a felvonás végén 
Thuryné a kötelet elengedte, a füg­
göny saját maga súlyától gördült le­
felé oly zuhanással, mint egy hóla­
vina.

Thuryné járatlan volt a kezelésben 
és igy történt, hogy egyik lába bele­
akadt a függöny kötelébe.

Ez a láb aztán irgalmatlanul föl- 
emelkedett a levegőbe és kihasította 
a színpad oldalán levő vászonfalat. S 
a nyíláson keresztül a piros bugyogó- 
ban kivilágított a nézőtérre, mialatt 
Thuryné kétségbeesve kiabált a szí­
nészeknek:

— Húzzátok vissza, mert rögtön 
széjjelrepedek!

Vintondaleban nagyon megjárt a

neitai Miklós négy tagú társulata.
kivették a termet 3 dollár 25 cent­

ért, amit előre kellett lefizetniük a 
tulajdonos teljes bizalmának beigazo- 
Uusara.

Szegények nem tudták, hogy mar 
előttük járt Kb. igazgatóné, aki ti­
zenkét tagú társulatot hirdetett ki a 
faluban, de csak egymaga volt s mi­
kor a pénztárt lezárta s a bevételt 
harisnyájába rejtette, a hátsó ajtón 
egyszerűen meglógott.

A közönség tovább várt, mint egy 
órát hiába az előadásra. Ezért rémsé- 
ges mérgesek voltak a vintondaleiek 
a színészekre úgy, hogy mikor a bá­
nyászok délután feljöttek a föld alól 
és meghallották, hogy színészek van­
nak a helységben, kövekkel verték ki 
a társulatot.

De annál barátságosabban fogad­
ták őket pl. Alliance-on.

A magyar-román bodik megvendé­
gelték a társaságot román módra va­
csora vak

Kezdték tepertős puliszkával, utána 
következett puliszka íróval, azután 
húsleves és végül csirkepaprikás.

Minden fogással rengeteg mennyi­
ségű pálinkát szolgáltak fel. Itatták 
a színészeket.

Zadányi már nem akart annyit in­
ni, hanem azt tette, hogy egy tejes 
üveget dugott a belső zsebébe s mi­
kor a kezébe nyomták a pálinkás po­
harat, hát csak köszönt oláhul: Szet- 
reászka! s a pálinkát a szája széle 
mellett ügyesen beleöntötte az üveg­
be. Gondolta: milyen jó lesz az majd 
az útra.

Ám bucsuzásnál addig ölelgették a 
részeg oláhok, hogy az üveg végül is 
csak kiesett a zsebéből és összetört.

A Heltai-féle társulatnak Johns- 
townban vetett véget a rendőrség.

A társulat automobilon járt, amit 
Holtai vásárolt meg Clevelandban. De

csak az első részletet fizette ki, a töb­
bit rábízta a jó Istenre.

Arra nem számított, hogy Cleve- 
landból kurrentáltatták őket az autó 
miatt, sőt meg is találták a társula­
tot Johnstownban. Heltai a szállodá­
ból rögtön meglépett, ahogy a rend­
őröket az ajtóban megpillantotta, 
prédára hagyva két kollégáját, azok­
nak feleségét és három gyerekét.

Az egész truppot bevitték a rend­
őrségre, ahonnét az automobilt visz- 
szaliferálták Clevelandba, nekik pe­
dig meghagyták, hogy hat óra alatt 
tirhuljanak a városból.

így aztán ki vonaton, ki villamosor 
ki gyalog nekivágott a világ külön­
böző tájainak és a Heltai Miklós hi­
res társulata feloszlott.

(A new brunswicki “Magyar 
Hirnök"’-ből.)

MIT ÍRNAK AZ 
ELŐFIZETŐK

Itt küldök másfél évi előfizetést a 
Dongónak és azt kívánom, hogy aki 
potyán olvassa a Dongót, abból hus- 
vét másodnapján öntözzék ki a “be­
tegeket" a száraz fináncok.

McKeesport, Pa. Sajtos Gábor

Mellékelem a 3 beteget, mert nem 
szeretnék elmaradni a Dongó-tói és 
egyedül dongani itt ezt az amúgy is 
magános életet. Azonkívül a Samu­
tól is tartok egy kicsit s nem sze­
retném, ha ő jönne a hátralékért és 
kékre festené a két ablakomat.

Amherstdale. Beresnyák András

KÖZELEDIK A HÚSVÉT 
ÜNNEPE

és a nagy takarítások ideje. Termé­
szetes, hogy ilyenkor sok minden­
féle különböző takarítási tárgyakra 
van szükség és rendkívül fontos az, 
hogy hol és mit vásároljunk. Miért 
fizet többet MOSÓGÉPÉRT a háza­
lóknak, mikor sokkal jobb kivitelű 
és erősebb MOSÓGÉPÉT és villany 
mángorlót vásárolhat 25 dollártól 
55 dollár megtakarítással nálunk, 
mint bármely más ügynöktől. Győ­
ződjön meg személyeesn arról, amit 
mi állítunk és ha az nem úgy van, 
mi nem fogunk erőszakoskodni, 
hogy muszáj venni!

GEGUS TESTVÉREK
vas, festék és házi szükségleti 

cikkek kereskedése 
I 8009—13 W. JEFFERSON AVE.
I Detroit. — Telefon: Cedar 1184.

mmamms
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A LIZIPARTI TÁNCOS HALÁSZOK
Mikor talajt érzett már a lába alatt. 
Akkor nyúl módjára illa-berek szaladt. 
Nem hiába szégyen a futás, de hasznos; 
Persze csak ő neki, mert ő elég vaskos.

Hallgassátok meg, amit itt elbeszélek:
Ezt a szivetrázó, bús történetet.
Itt történt pedig Gaddemburgnak falván 
A múlt júliusnak nem tóm hányadik napján.

Halász társaság alakult itten Liziporton, 
Mellynek nincsen párja az egész világon; 
Egyik csizmadia, a másik tüegyenesitő,
Ha jóformán vesszük: mind dologkerülő.

Harmadik bodi is szegődött hozzájok.
Aki majd hordozza a nagy, üres zsákot.
Mentek Gaddemuurgra sand-hegyre horgászni. 
He biz a horogra nem akadt olt semmi.

Nem is hoztak onnann semmi más egyebet.
Mint az ablakban látható szép, fekete követ. 
Dicsekszik is a Cser, hogy ilyet ki látott;
Fogott-e valaki homokban gyémántot?

Felszedték a horgot a homokhegyekről;
Gondolta Cser Jóska: elég ennyi ebből. 
Kandukoltak lassan vissza Gaddemburgba,
Hátha akad ott bent valami horogra.

Mentek végig-hosszig a város utcáin.
Egyszer csak megállnak s Kebenyár egyet int: 
“Ide la bemegyünk, ebbe zájszkrim stúrba, 
lan akad valami a halász gyomrunkba.

Rendeltek is mindjárt három nagy ájszkrimct, 
Amit a Kebenyár borzasztóan szeret; 
liálint a soffőr is ette immel-ámmal,
Úgy tömte magába leveses kanállal.

Ahogy az ájszkrimet lassan fogyasztották, 
Hogy honnan-honnan nem került egy fél cigány, 
Rázendített egy szép, magyaros csárdásra;
Az ájszkrim fogyasztók bámultak egymásra.

Cser Jóska sem volt rest, felugrott a székről, 
Gondolta magúba: mért van ő vidékről? 
Megmutatja, mit tud ő ott véghez vinni,
S kérte a kisasszonyt: szeret-e táncolni?

Járta a mi Jóskánk a csárdást cefetül, 
ő a kisasszonnyal ketten csak egyedül;
Egyre kiabálta: “ide süss, te lekvár!”
Kebenyár csak bámult, mint egy jámbor szamár.

Onnan elindulva mentek cudar hévvel,
I-áttak cseresznyefát, tele cseresznyével; 
Felmászott a Jóska a cseresznyefára,
He öröme elmúlt mindjárt nemsokára.

Mert a plébános ur jött egy nagy kutyával. 
Hozzá még kezében a görbe botjával;
Jóska se vette ezt mind egész tréfára.
Mászott le a fáról vadmacska módjára

Hogy megmenekült a papnak kutyájától,
No, meg aztán a pap nagy görbe botjától:
Leülve a gyepre cipőjét lehúzta,
S örömében mind a hét talpát csókolta.

S közben mondogatta: “Nektek köszönhetem.
Hogy a bot össze nem tört a bús fejemen. 
Hazamehettem vón én Lizipartjára,
Szégyent hoztam volna az egész bandára.

Mivel a halászat sehogy sem sikerült;
A töltött káposzta hamar előkerült.
Kitették a gyepre, hogy jót falatoznak.
He nem vették észbe: kanalat nem hozlak.

Körül ülték tehát a töltött káposztát.
Tíz ágú villával húzták és rángatták.
Különösen Bálint úgy neki gyürkőzött,
Hogy rokkból s mellényből egész kivetkőzött.

Csörgött végig mellén a káposzta leve.
“Fiuk, nektek nem kell, ide tehát vele!”
Fogta a fazekat s töltötte magába,
— Kotyogott lefelé a szűk gégájába.

He szegény megjárta, mert a szája szélén 
Csörgött el a leve végig selyemingén.
Hogy menjek most haza, mit mond majd az asszony' 
Nincsen senkim, aki mostan vigasztaljon.”

He Cser Jóska azért igy vigasztalta őt:
"Veszünk neked inget, nem egyet, de kettőt”.
Mentek stórból stórha mig egyet találtak.
Meg is vették mindjárt, mit nagyon kínáltak.

Fölindultak aztán szépen hazafele.
Arra nem számítva: kit vár seprű nyele.
He sprü nyelétől ők szépen kicsúsztak.
Mert úgy megijedtek, hogy mindjárt becsúsztak.

“No, hál" Isten most már csakhogy itthon vagyunk. 
Homokban halászni többet mi nem fogunk.
Halászunk mi itthon spricceres pohárból,
Nem kell nekünk semmi többet Gaddcmburgból"

Ez a kis vers, ez nem olyan nagyon cifra,
Fömlékül mindenki meg is tanulhatja.

tBeküldte egy jó öreg előfizető.)
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Vigyázó János
MEGFIGYELÉSEI

jyjÁRCIUS 15-ike jelentős nap 
volt valamikor a magyar 

történelemben, most azonban 
mintha megszűnt volna a jelen­
tősége. Még az amerikai ma­
gvaroknak is alig jut eszükbe a 
fontos nap évfordulója, pedig va- 
■amikor általános ünnepléstől 
volt itt hangos az amerikai ma­
gvar élet március 15-én. Most 
csak itt-ott szólal meg a kegye­
let s az amerikai magyar lapok 
nagyrésze többet törődik egy-cgy 
névnapi mulatsággal, mint már­
cius 15 megünneplésével. így mú­
lik el a világ dicsősége!

A revízió körül nagy a kavaro­

dás úgy itt, mint odaát. Beth­
len miniszterelnök keményen 
odaszólt azoknak, akik a revízió 
tüzénél sütögetik a pecsenyéjü­
ket. A “pecsenyesütés” hama­
rosan szállóigévé lett és — nagy- 
kárunkra — belekerült az angol 
nyelvű amerikai sajtóba is még 
pedig nevekkel együtt. És a “pe­
csenyesütők” között említi az 
amerikai sajtó báró Perényi Zsig- 
inond s Hegedűs Lóránt nevét is, 
azét a két “zarándokét” akik nem 
régiben jártak közöztünk, sőt Pe­
rényi báró vezetője volt a magyar 
zarándoklatnak.

Kellemetlen ez a dolog, mert 
hiszen a revízió ügyével kapcso­
latban éppen Perényi báró volt 
egyike azoknak, akik a buffaloi 
“nemzetgyülés”-nek júliusra va­
ló kitolását kérték, mert hiszen 
ők is jelen akarnak lenni ezen a 
gyűlésen. Most azután becsapott 
a menykő és a buffaloi gyülése- 
zők aligha lesznek kiváncsiak 
azokra, akik a “pecsenyesütők” 
gárdájához tartoznak.

Mi alatt mi egymást agy aljuk, 
vádoljuk és “pecsenyesütőz”- 

zük, azalatt a ravasz szomszédok 
minden vonalon megindítják az 
aknamunkát és lárma nélkül, 
ügyesen fogják meg a verebet, 
amit mi dobszóval akartunk meg­
fogni. És igy azoknak lesz 
hasznuk a mi nagy lármánkból, 
akiknek körmére szerettünk vol­
na koppantani, de ehelyett az 
egymás kezét vertük le könyö­
kig.

Nem akarnak beütni az erősen 
beígért “jó idők” s az emberek 
tele vannak hangos panasszal. A 
gyárakból és bányákból kiebru- 
dalt emberek hasztalanul keresik 
az elhelyezkedést. Nem marad 
hátra más, mint az, hogy a gé­
pek tökéletesítése folytán kiszo­
rult emberanyag visszatérjen a 
földhöz és úgy keresse meg napi

kenyerét. Huszontöt évvel eze­
lőtt nehány magyar család tele­
pedett le Louisiana államban, 
ahol ma 500 magyar család szor­
goskodik s nincs rászorulva gyár­
ra vagy bányára. A sorsukon vál­
toztatni óhajtó magyarok jól te­
szik, ha figyelemmel kisérik azt 
a megmozdulást, amely Fecsó 
Imre kezdeményezésére, a föld­
höz akarja visszavinni az árva 
magyart.

”Samu” szállít
K. Nénik és Bácsik! Elkészül­

tem a repülőgépemmel és most 
már szívesen elszállítom a hátra­
lékos bácsikat. Minél magasabbra 
akarnak menni, annál jobban sze­
retem. Udvari szállító lett belőlem 
és ha sokáig élek, akkor még én is 
kaphatok valami medáliát. Mert 
úgy látom, hogy a magyar bácsik 
nagyra becsülik a medáliákat.

Csak azt sajnálom, hogy Lind­
bergh már átrepült a tengeren 
Európába, mert ha nem repült vol­
na, akkor nekem maradt volna a 
dicsőség. Mert bátorság van itt 
bőven, aki nem hinné el, az jöjjön 
velem repülni. De azért máskép is 
ki kell tenni magamért, mert a 
leánytestvéreim már mind nyer­
tek valami dijat és most azt hi­
szik, hogy fiuk nem tudunk kiten­
ni magunkért. Hát csak azért is 
megmutatom, hogy én is nyerek 
valami dijat a spelling versenyben 
és akkor azután meg lesz mentve 
a fiuk becsülete. Hát nincs iga­
zam?

Itt van már a tavasz is, lehet 
labdázni. Játszottunk is a napok­
ban, de nem ért semmit a játék, 
mert csak egy ablakot tudtunk be­
verni.

HONFITÁRS!
Az legyen az egész jövedelmed, a 

mit a Dongótól letagadtál.

Csalinál a csárda 
Ki van festve,
Odajár a magyar 
Nappal s este.
Aki oda bemegyen,
Sohse reszket s fázik,
Mert a Csáli csárdájában 
A jókedv tanyázik.

52 Rano Street, Büffele, N. Y.
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Emlékezés Rákosi Jenőre
j\]YOLCVANNÉGY éves korában 
i 1 meghalt Itákosi Jenő, akit a ma­
gyar újságírás "atyamcsteré”-nek 

tartott a közvélemény. Rákosi Jenő 
évtizedeken keresztül nagyhatalom 
volt Magyarországon és kimondott 
szava döntő erejű volt a magyar iro­
dalom berkeiben. Rengeteg volt tiszte­
lőinek száma, de ellenesei is akadtak 
bőven. Abban mégis megegyezett 
mindenki, hogy karakán magyar volt, 
aki annak idején kiadta a "harminc 
millió magyar" jelszót s aki még az 
idegen neveket is magyarosan akar­
ta Íratni könyvben és újságban egy­
aránt.

Rákosi Jenő nem nagyon szerette 
az amerikai magyarokat s a tulajdo­
nában lévő “Budapesti Hirlap"-ban 
már harminc év előtt azt Írták, 
hogy "Európa, különösen pedig Ma­
gyarország Amerikába veti népessé­
gének a szemetjét". Ezért a meg­
jegyzésért mindig nehezteltem Rákosi 
Jenőre s ezt meg is mondtam neki 
1926-ban, amikor az “Otthon írók és 
Hirlapirók" körében megjelent azon 
a banketten, amin áldomást ittak két 
amerikás magyar pennaforgalóra: Pi- 
vány Jenőre és csekélységemre.

A banketten Rákosi Jenő nagy be­
szédet mondott s alaposan megdi­
csért mind a kettőnket, de a kivándor­
lókról nagy általánosságban nem be­
szélt valami túlságos lelkesedéssel. 
Igen nyomta begyemet a dolog és 
vacsora után megkérdeztem Rákosi 
Jenőtől, hogy miért is haragszik úgy 
reánk: sorsüldözött, messzikerült ma­
gyarokra? Es erre Rákosi azt felelte, 
hogy szeret ő minden magyart, de 
a kivándorlókra azért neheztel, mert 
elvesztette őket Magyarország, amely­
nek pedig szüksége van minden ma­
gyarra, különösen is most: a nagy- 
szerencsétlenség idejében.

“Azért haragszom rátok, mert itt­
hagytatok minket"! — mondta kese­
rűen az öreg Rákosi.

A keserű szavakra azt feleltem, 
hogy legtöbbünket a mostoha viszo­
nyok kényszeritettek idegen utszélre, 
de lélekben a magyar üggyel va­
gyunk és mindnyájan szeretnők meg­
érni a régi magyar határok vissza­
állítását.

— “Azt még én is meg akarom ér­
ni"! — felelt Rákosi olyan határozot­
tan és annyi hittel, hogy megrendülve 
néztem a csodálatos lelkű 82 éves 
pátriárkára.

Rákosi Jenő nem érte meg a régi 
magyar határok visszaállítását, de 
még 84 éves korában is annyit tett a 
revízióért, amennyit aligha tett élő 
magyar. És ezért kegyelettel őrzi 
emlékét lélekben minden magyar em­
ber.

A magam részéről különösen is ke­
gyelet jár Rákosi emlékének, mert 
hiszen “Vas András" cimü könyvem 
megjelenésekor nemcsak levélben üd­
vözölt, hanem a “Budapesti Hírlap" 
1923 junius 27-iki számának első ol­
dalán fél oldalnál többet irt könyvem­
ről s a következőkkel fejezte be a 
magyar irodalmi körökben általános 
feltűnést keltő Írását:

— “De leteszem már Kemény 
György könyvét, melyet nagy élve­
zettel olvastam. Nemcsak vonzó, ro­
mantikus történetéért; nemcsak ked­
ves alakjaiért; nemcsak meghiggadt, 
a tapasztalástól megszűrt emelkedett- 
ségeért, nemcsak jó magyar lelkű­
idéért s a megható szerétéiért, mely- 
lyel a távol uj hazából nagy sik földe­
ken, óriás hegyeken és ködös tengere­
ken át küldi régi hazájába gondola­
tait és sóhajait, hanem azért is, a mi 
oly ritkaság a mai asztmatikus költő- 
nemzedékben, hogy belevág egy hosz- 
szu. elbeszélő versbe és a mi csodá­
latosan zengő nyelvünkön, csengő­
bongó rímekben, ritmikusan gördülő 
sorokban, a képek káprázatos soka­
ságával, plasztikus leiró részleteken 
át magával ragad bennünket törté­
nete változatosságaiba végig és mi 
— legalább én — szívesen mentem ve­
le s nem fáradtan, hanem föllendült 
lélekkel, szinte megfrissülve tértem 
vissza könyve társaságából az én 
mindennapi életembe."

így irt a “magyar újságírás atya­
mestere" egy amerikai magyar könyv­
ről s egy amerikai magyar penna­
forgatóról, aki pedig harminc eszten­
dőn át csak az amerikai magyarok­
nak írogatott s egyáltalán nem ke­
reste a magyarországi összeköttetése­
ket, amit legjobban bizonyít Rákosi

Jenőnek következő megjegyzése: “Ke­
mény György. Bizony nem ismert név 
a magyar olvasók birodalmában. Hon­
nan is ismerjük? Harminc évvel ez­
előtt vette kezébe a vándorbotot s az­
óta Amerikában él s Dongó cimen 
folyóiratot szerkeszt. Hogy mily jelen­
tősége van ennek a folyóiratnak, azt 
nem tudom megmondani de hogy Ke­
mény György kemény legény az iró 
tollából, arról tanúságot tehetek egy 
könyve alapján...”

Rákosi Jenő fenti Írása igazolja, 
hogy végeredményben mégse haragu­
dott ő ránk olyan túlságosan, mert hi­
szen a “Vas András"-ról irt kime­
rítő kritikája okozta azt. hogy fel­
figyelt a magyar közvélemény, ér­
deklődni kezdett az amerikai magyar 
irók iránt s az előbb észre nem vett 
amerikai magyar irók végül mégis 
csak belekerültek a magyar irodalom- 
történetbe.

És ezért nemcsak a magam, ha­
nem a velem együtt lelkűket a magyar 
betűvetésben rongyba lépők nevében 
hálásan teszem le a lélek virágaiból 
font koszorút — Rákosi Jenő sírjára.

KEMÉNY GYÖRGY

CSER LAJOS
8126 W. JEFFERSON AVE., 

Detroit, Mich.
Kapható nála: szivar, dohány, cu­
korka, kés, borotva, pápaszem, pi­
pa, játékszerek és revolverek. 
Akinek muníció kell ebben a szá­
raz világban, hát csak szóljon ne­
ki. Vidékről érkezők keressék fel 

üzletét.

Marodénál a kuglizó 
Vígan kopog nappal-este. 
Még a tükörnél is simább 
Ott a kuglipálya teste.
Aki nála derekasan 
Ki-kilökdösgeti magát:
Nem fogdossa ifjú Lujza 
Annak soha izmos nyakát. 

1922 Consaul Str. Toledo, O.

SZABÓ PÁL
Grocery- és hentesüzlete 
9613 EAGLE AVENUE 

Detroitban és környékén nála 
kapható a legjobb porzsolt 
disznó. Rendelésre egész vagy 

fél disznót házhoz szállít. 
Telefonja: Cedar 6115.

Krisztián Györgyéknél 
Nem busul a vendég 
S nincs olyan fázós, hogy 
Meg ne melegednék.
Aki busul s fázik:
Nézzen be hozzájuk 
S ismerje meg igaz.
Magyar barátságuk.

948 West End. Detroit, Mich.
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Muffol Miska
főburdos szavalatai

Kublingon meg a zegvik bodi be­
ment egy botba szivart venni oszt 
hogy rákacsintott a kisasszony, hát a 
bodi megpederte a bajszát oszt meg­
kérdezte a görlitiil, hogy nem adna-é 
neki egy csolkot. A görli aszonta, 
hogy két tallérba kóstál a csók. A 
hoddinál vöt 22-ét tallér, hát gondolta, 
hogy megreckéroz beliile kettőt. Csak­
hogy misztéket csinált a bodi, mer 
egy huszas vót nála meg egy két tal- 
léros oszt a húszast adta oda. Csak 
otthun vette észre a misztéket, oszt 
visszament a IS-óc tallér csencs mi­
jatt, de nem kapott vissza semmit, 
mer a görli aszonta neki, hogy minek 
tévesztette el a nomerát. így oszt bá­
natosan ment haza a bodi.

Valami nagy vacsora vót Rüblingen 
oszt a zegvik miszisz igen szeretett 
véna odaülni a régi burdosához. Jött 
is ment is egy darabig, de mikor 
észrevette, hogy a vót burdosa mellett 
ott ül a miszisze, hát igen elrestelte 
magát, oszt egy sarokba lesütött 
szemmel ette a tőtött káposztát.

No, de máj a többit elmondom 
máskor, mer a zegyik takaros miszisz 
rám izent, hogy seperjem ki nála a 
kürtőt, mer igen kormos. Hát mán 
csak megteszem a kedvit.

Magyarországi látogatás

11SAHÓNAP itt lesz mán a husvei 
oszt megint előkerül a kóbász 

meg a sonka, akibül kévés vót a nagy- 
bütbe. Hát el is megyek máj öntösz- 
könni egypár takaros misziszhe, de 
csak úgy, ha nem sajnálik a hímest.

A New Jersey államban levő ma­
gyar lapok szövetsége elhatározta, 
hogy a nyár folyamán társas utazást 
rendez Magyarországba. Ennek az 
utazásnak egyik főcélja az, hogy 
minél több amerikait is vigyenek Ma­
gyarországra és megismertessék azok 
kai a magyarok szülőföldét.

A társas utazást a North German 
Lloyd hajóstársulat egyik csodálatos 
új hajóján rendezik és bizonyára so­
kan lesznek az amerikai magyarok 
között olyanok, akik nemcsak maguk 
használják fel ezt a kedvező alkalmat, 
de amerikai ismerőseiket is ráveszik 
arra, hogy látogassák meg a szép ma­
gyar földet.

A Dongó más helyén levő hirdetés 
elmondja a feltételeket. Mi a magunk 

részéről azt ajánljuk, hogy minél 
több magyar menjen el az óhazába 
ezzel a nagyszerűen szervezett társas 
utazással. Aki eziránt szóban, vagy 
Írásban fordul hozzánk, szívesen meg­
adunk neki minden felvilágosítást.

2034 Genesee St.,

Csizmér Mike Toledoban 
Lakik olyan régen,
Hogy a csillag is meg-megáll 
Felette az égen.
Ha a magyar megáll nála,
S odadől a bárhoz,
Régi idők búcsút járnak 
A lelki határhoz.

Toledo, O.

lopása, azért a jövőben kímé­
let nélkül közzétesszük azok 
neveit, akik elkívánják a ma­
gyar újságok pénzét. Ennek 
a kalózkodásnak véget kell 
vetni valamikor.

FIGYELMEZTETÉS 
Miután gyalázatosán di­

vatba jött itt a magyar la-

SZIVBŐL JÖVŐ KÍVÁNSÁG.
A gyöngyösi fecskendő locsoljon fel, 

ha ellopod a másnak szánt Dongóját!

Mégis csak okos emberek a néme­
tek, mer mán a menyasszonyoknak is 
iskolát csináltak. Hát mondok ha 
csencsem lesz, én is beadom a zepliké- 
sint valami ticserségre. Mer szeretnék 
mán valami sztedi dsábot kapni.

HÉT NAP
NEW YORKTÓL BUDAPESTIG 

Tanulmányutazás Magyarországba a
Julius 27-én,

„__ -a.

induló
A

NORTH GERMAN
LLOYD

legújabb és 
leggyorsabb

EURÓPA

nevű hajóval
Útiköltség, beleszá­
mítva Hajójegy és

Vasúti jegy New Yorktól 1:

208.50
Vasúti jegy New Y’orktól Budapestig és vissza

Harmadik osztály 
Turista kabin hajó 
jegy oda és vissza 

$216.25.
Amerikai barátaink részvételével New Jersey Lapszövetség 
rendezésében.
Foglalja le helyét még ma, ezzel biztosítja, hogy az olcsó és 
nagyon élvezetes utazásban részt vesz.

Bővebb felvilágosításért forduljon:
A NORTH GERMAN LLOYD HELYI ÜGYNÖKEIHEZ

vagy
NORTH GERMAN LLOYD

57 itroadway. ----- New York, N. Y.

! ! SZÓLJON AMERIKAI BARÁTAINAK ! !
aor— logoi____
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SZÁLLÓ-IGÉK
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Magyarország dunántúli részén
élt egy Bánni István nevű igen 

istenfélő ember, aki egyre azért imád­
kozott, hogy bízná rá a jó Isten csak 
egy napra a világ kormányzását, hogy 
elbánhatna az istentelen népink Egy 
éjszaka megjelent álmában az an­
gyal és kijelentett", hogy másnap reg 
gél hattól este hatig rá /an bízva a 
világ kormányzása. Kora hajnalban 
felkelt István bátya, felöltözött, ke­
zébe vette a botját és útnak indult. 
Elsőnek egy Kozák Juli nevű öz­
vegy menyecskével találkozott, akitől 
megkérdezte, hogy hová hajtja a te­
henet. A menyecske lazt felelte, 
hogy hajtja ki a legelőre.

— Hát ki fog vigyázni egész nap 
a tehénre? kérdezte István bácsi.

— Majd vigyáz rá a jó Isten — vá­
laszolt a menyecske.

Kapta István bácsi a botot, kiballa­
gott a tehén után és vigyázta egész 
nap. Estére azután le is telt a ha­
talma.

Azóta a vidéken, ha valaki felsül 
valamivel, ezt mondják róla:

— Ennek is letelt a hatalma, akár­
csak István bácsinak.

Sopron megye B. községében nagy 
lagzi volt és az ottani szokás szerint 
a falusi legényeknek kijárt egy ke­
mence kulcsos kalács, három hordó 
bor és három tánc a menyasszony­

nyal. Megjelentek a legények a já­
randóságért, az első kettőt meg is 
kapták, de mikor a táncra került vol­
na a sor, a rosszmájú násznagy el­
ment a szomszédba, felöltöztette 
annak a szamarát menyasszonyi ruhá­
ba és elvezettette a lakodalmas ház­
hoz és odaszólt az első legénynek, 
hogy tetszik-e a menyasszony. Az 
első legény erre igy felelt:

— Nekünk tetszik, de azt már nem 
tudjuk, hogy fog tetszeni később a vő­
legénynek.

Azóta mondogatják a környéken:
— Nem igen tetszik neki, akár­

csak az egszeri vőlegénynek a szamár­
menyasszony.

Pesti tréfák
Békeffy István, a “Régi nyár” szer­

zője, megdöbbenve tapasztalta, hogy 
felesége, Turay Ida, már ötödik nap­
ja állandóan gulyással traktálja.

- - De kedvesem, — fakadt ki vég­
re az ötödik napon Békeffy — nem 
főzhetnél már végre valami mást is?

Hidd el, hogy mindig mást fő­
zök — szepegett Turay — de a vé­
gén mindig gulyás lesz belőle.

Kürthi József kis fia valamelyik 
nap nem akarta megenni az ebédjét.

Ne légy olyan válogatós fiam —

korholta őt az apja — gyermekkorom­
ban ilyenkor sokszor csak száraz ke­
nyeret adott az apám.

— Na látod — kiáltott fel a fiú — 
akkor most örülhetsz, hogy ilyen jó 
dolgod van nálunk.

*

A Belvárosi Színház Jolly Joker elő­
adásai .enyhén szólva, a részvétlen­
ség jegyében folynak le. Valamelyik 
nap ott állt a pénztár előtt Beöthy 
I-ászló Gőzön Gyula társaságában, a 
mikor megjelent a pénztár előtt egy 
kövér asszonyság, aki jegyet kért az 
esti előadásra.

Végre ezt is megérhettem — 
mutatott Beöthy büszkén az egyetlen 
áldozatra.

— Mit? — kérdezte Gőzön.
— Hogy egy tömeg áll a pénztár 

előtt.
•

Két színész ül egy körúti kávéház­
ban, amikor hirtelen hozzájuk lép egy 
ismeretlen ur, akiről rövidesen kide­
rül, hogy egyikük volt iskolatársa.

— Voltam az Orfeumban — újsá­
golta a férfi — de nem láttalak sze­
repelni.

— Ja kérlek — válaszolta nagy 
büszkén az Orfeumban nem szereplő 
színész —• én most a Király Színház­
hoz tartozom.

Lassan a testtel — szólt közbe 
kollégája — tudtommal te minden­
hova tartozol.

Gaál Franciska a minap “Az utolsó 
Verebély lány” második felvonása 
után nagy sietve szaladt fel az öltö­
zőjéhez vezető lépcsőkön. Hogy-hogy 
nem, úgy elvágódott, hogy percekig 
nem tudott lábra állni.

— Úgy megütöttem magam, — pa­
naszkodott később a színfalak mö­
gött, hogy egy jó negyed óráig nem 
bírtam a sarkamra állni.

- Az semmi, — szólt közbe az 
egyik kollegája — én mióta megnősül­
tem, még egyszer sem tudtam a sár 
kamra állni.

DRÁGA FŐDIKÉM!
Ford repülőgépen vigyenek el egy 

rájdra ha nem küldöd be husvét 
előtt a hátralékodat! »

Hl 26 Went Jefferson Ave.

fZI.KTÉBK.V VÁSÁROLHAT.

jutányosakban

Detroit, Mich

Toledoban Virág János 
Semmi jóban nem hiányos; 
Akad nála mindenfajta 
Hegedű, bőgő meg gyanta 
És akit a hideg rázna.
A nótáját kicifrázza 
S az is ugrik ötöt-hatot.
Aki talán félig halott.
Úgy lagzira, miként bálra 
Szívesen megy a bandája.

2101 Consaul St., Toledo, O.
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FRANKLINI FIGURÁK
Disznóölésre készültek az

egyik magyar háznál és a 
gazda elhívta hentesnek a kárpen- 
tert, helpernek pedig egy 200 fon­
tos hódit. Kötéllel összekötötték az 
ártány két hátsó lábát, odaerősí­
tették a kötelet a garázshoz és a 
200 fontos hódi ráfeküdt a 125 
fontos ártányra, amely szuszogni 
se tudott a bodi alatt. Akkor azu­
tán a kárpenter hentes odabökött 
háromszor az öreg késsel, de az 
ártány nem adta be a kulcsot. A 
porcson álló miszisz erre mérges 
lett, elkapta a kárpentertől az öreg 
kést és úgy odabökött az ártány- 
nak, hogy az rögtön kiadta az 
utolsó szuszt. A bodi fia közben 
e'ment a mészárszékbe és elmond­
ta az esetet s mikor a kárpenter 
hentes ment hazafelé, elkezdte 
boszantani a bucser s ezért olyan 
mérges lett a kárpenter, hogy két 
hazai lángost nyomott oda a gye­
reknek.

Nagy disznótor következett ez­
után, fogyott a holdvilág s a gaz­
da odaszólt a fiának, hogy muzsi­
káljon, de annak a két lángos 
után e’ment a kedve a muzsikától 
s igy a miszter maga kezdett hoz­
zá. Táncoltak is hajnalig ugyany- 
nyira, hogy az egyik vendég mi- 
szisznek a cipősarka is levált s 
nem tudott addig hazamenni, mig 
az egyik bodi fel nem ütötte neki.

Virrasztottak egy háznál vegye­
sen : miszterek és misziszek. Az 
egyik miszisz már otthon alaposan 
belenézett a holdvilágba s mivel a

halottas háznál is forgott az üveg, 
a miszisz odaszólt a virrasztóknak, 
hogy gyújtsanak rá egy hazaira. 
A miszterek megkérdezték, hogy 
jó lesz a “nincs már szivem félel­
mére”, de a miszisz nem volt meg­
engedve és azt indítványozta, 
hogy ezt húzzák el:

lm, az erős pálinka 
Összehozott rakásra.

Azóta nem szereti a miszisz, ha 
a virrasztást emlegetik előtte.

SZÜLETÉSNAP HARLEMBEN
New \ orkban, a hires magyar 

Harlemben negyvenedik születés­
napját ünnepelte János koma a 
Lajos komával együtt és pedig 
annyira ünnepeltek, hogy a végin 
elaludtak egymás mellett a dí­
vány on- Mire felébredtek, az 
asztal alatt pislogtak egymásra a 
komák. Másnap meg odakerült 
egy másik János a Béni cimbo­
rával és folytatták a születésna­
pot. Annyira daloltak, hogy a 
Harlem folyó i£ majd kiöntött 
ijedteben. A nőt ás eimbrákhoz 
beállított Márton cimbora, és úgy 
megtáneoltatta őket, hogy szu­
szogni se tudtak a tánc után. llát 
igy mulatnak a harlemi magya­
rok.

CZI* PÁLNÁL a Madac Inén 
Van sokféle madac Ina,
Menjen hőssé, kit hide* leL 
Vagy pedig reesket as Ina.
8sivár, dohány és cukorka 
Van ám nála elég héven,
De édeetej Is kerül még 
Pohárban Is sie# k6csőgbet>.

CZIE PÁL, — 2807 E. 79 STB
Cleveland. O.
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Detroiti dolgok
W7EST VIRGINIÁBÓL került Det-
TTj.oitba egy takaros bodi, aki erősen 

dicsekedett, hogy ő benne volt a réz­
bandában és igen jól tud muzsikálni. 
Addig dicsekedett, hogy bevették a 
detroiti bandába. Mikor azután tett­
re kerül a dolog és egy “párdi”-ban 
muzsikáltak, hát a west virginiai ban- 
dista a Rákóczi indulót fújta akkor, a 
mikor “faksztratt”’-ot kellett volna 
fújni. Ezért azután mérgesek lettek 
a detroiti öreg bandisták és odaszól­
tak a vendéglátó gazdának, hogy adja 
oda neki a gérokkját és mondja neki, 
hogy mars.

Az egyik száraz szalonban nagy 
beszélgetés közben azt kérdezte egy 
öreg bodi a szalonostól, hogy miért 
nem a “prektiszelnek” a bandisták ő 
nála. A száraz szalonos nagyot nyelt 
és igy adta a szót:

— Hát nem eleget elprektiszeltek 
már tőlem ?

Az egyik detroiti bodi igen mon­
dogatta, hogy ő veterán katona, aki 
hős volt meg azután band ista is, igy 
tehát nagyon érdekli a zene. El is 
ment a karmesterhez leckére, de a ta­
nulás alatt annyira belenézett a köd- 
mönleves pohárba, hogy a mikor haza­
felé ment, illetőleg inkább botorkált, 
olyan alaposan elütötte egy automo­
bil, hogy a kórházba került. Mióta 
jobban lett, az a mániája, hogy ő nya- 
koncsipi azt,, aki őt elütötte és ha va­
lamelyik automobilos gyorsan hajt 
mellette, mindig utána szalad, hogy 
hátha az ütötte el olyan alaposan. Ed­
dig már sokat futott, de még nem 
csípte el a bűnöst.

Helyi képviselőket
keres a Dongó a következő helyeken:

Bedford, Lorain, Campbell, Youngs­
town (Ohio), Kast Chicago, Gary, So. 
Bend (Indiana), Pert Amboy, Pas­
saic, Carteret, Elizabeth, Keasbey, 
Newark (New Jersey), Flint, Wyan­
dotte (Michigan), Racine (Wis.), 
McKeesport, Allentown, Philadel­
phia, Coraopolis, Johnstown, Scran­
ton (Pennsylvania). Köszönettel vesz- 
sz.Uk a jelentkezőket.

A KERESZT
Mindenki figyelje meg a Don­

gón a címzést és ha a neve mellett 
keresztet lát, az annyit jelent, 
hegy lejárt az előfizetése. Egye­
seknél már annyira meguntuk a 
keresztezést meg a felszólításokat, 
hogy legközelebb kerestetni fog­
juk őket.
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SZÓT KÉREK
J\^E(il(iKKTKM a minapában, hogy 
ifi elmondok egyet mást a halva szü­
letett amerikai magyar sajtóegyesü- 
letekről meg az Amerikai Magyar 
Szövetségről. Már valami 2S év előtt 
folytonosan azt hangoztattam, hogy 
meg kellene alakítani valamelyes egye 
sülctet, amiben a magyar sajtó em­
berei tömörülnének egyrészt a ma­
guk, másrészt pedig az amerikai ma­
gyarság érdekében. Nagy szükség 
lett tolna arra, hogy a magyar betü- 
vetők ne marják egymást és valamivel 
emberségesebb hangot vigyenek az 
ujságcsinálásba.

Többször említettem a dolgot Ko- 
hányi előtt, de ő mindig azt felelte, 
hogy semmi szükség sincs az ilyen 
egyesületre. Egyszer azután igen el­
mérgesedtek a dolgok s mikor Fecsó 
Imre belekezdett a Kohányi-regény 
megírásába, akkor azután egyszerre 
égető szükség lett az egyesületre. KI 
is mentünk szépen Fittsburghba. meg 
is alakultunk ünnepélyesen, de meg­
történt az a hiba, hogy engem válasz­
tottak meg az egyesület elnökének. 
Már ez is nagy baj volt, de a bökkenő 
csak ezután következett, mert Ko- 
hányi azt kívánta, hogy az egyesület 
teljes erejével támadja meg Fecsó- 
ékat. Ebbe nem mentünk bele és igy 
a “szegény, kicsi féreg nem tudott 
megnőni.”

A háború alatt újabb igyekezet tör­
tént az egyesület megalakítására Cle- 
velandban. Újból megalakultunk s 
másnap Puky István barátom kegyet­
lenül megtámadott a Szabadságban

és odalett az egyesület. New York­
ban az összes amerikai magyar lapok 
bevonásával tartottunk később érte­
kezletet, ott is megalakultunk nagy- 
hűhóval, de miután a napilapok elő­
fizetési árainak felemelése sikeresen 
keresztülment, újból elszenderült az 
egyesület. Még egy értekezlet volt 
Clevelandhan. Újabb megalakulás és 
ujahb haláleset. Nemrégiben a new 
yorki értekezleten a hetilapok egye­
sületéről esett sok szó és a dolog meg­
int belefult a szóba.

Ilyen sikeresen alakítottuk meg az 
újságírók egyesületét s még csodál­
kozzék valaki, ha többé alig veszi itt 
valaki komolyan a megmozdulásokat. 
Az Amerikai Magyar Szövetség nagy- 
lelkesedéssel alakult meg Cleveland- 
ban az exlex idején, Boldogult Ko- 
váts Kálmán plébános akkor Ígért 
“pulitéros akasztófát'’ a Habsburgok­
nak. Eleinte úgy látszott, hogy az 
amerikai magyarság végre mégis csak 
egyesül ebben a Szövetségben. Az 
“Amerikai Magyar Népszava" ride­
gen távoltartotta magát a mozgalom­
tól s a nagy reményekkel kecsegtető 
Szövetség is szépen kiszenvedett, 
mert az életre hívók közül többen sor­
sára hagyták az egyesületet, amely 
nem szolgálta vagy nem szolgálhatta 
tmább érdekeiket.

A jövőben majd a Washington-szo- 
horról mondok el egyetmást.

Magyar szeretettel

KEMÉNY GYÖRGY

St. Louisi tréfák
Egy vén leány bement a temetke­

zési vállalathoz, koporsót és koszorút 
szallaggal rendelt magának.

Milyen szinü szalagot? — kérdi 
a kereskedő.

— Hát milyen lehet?
— Tetszik tudni, leányok fehéret 

kapnak, viszont asszonyok lilát.
Hát természetesen fehéret ké­

rek.
— Kérem.
Mikor aztán már az ajtónál volt a 

vén leányzó, aggodalmas arccal vissza
szól:

— Tetszik tudni, lehet benne egy 
pár lila petty.

Egyik st. louisi miszter elmegy a fe­
leségével a fényképészhez és lefotog- 
rafáltatja magát. Mikor a felvétel 
kész van, megkérdi a fotográfus:

— Hány képet parancsol?
— Egyet se.
— Hát akkor miért csináltatta a 

felvételt ?
— Azt akartam látni, milyen a fe­

leségem, ha barátságos arcot vág.

Egy szép kis leány áll a villanyos 
megállónál és megkérdi egy ott vára­
kozó kalauztól:

Mondja, miszter, megüt az áram, 
ha a sínre állok?

így nem, csak ha a másik lábával 
a felső vezetéket érinti!

(A “St. Louis és Vidéké”-ből.)

MAGYAROM!

Hát csakugyan végrehajtót kell kül­
deni utánad a betegekért?

Lackawanna nem valami 
Csodálatos város.
De a magyar becsület ott 
Barátsággal páros.
Ki nem hinné, hogy ez igy van. 
Miért himez-hámoz? 
Megtanulja, ha betekint 
Ott Hetey Pálhoz.

1S46 Hamberg Turnpike 
Lackawanna, N. Y.

/•rt mindenhez, de leginkább a
KERTÉSZETHEZ.

Van is Tőled óban olyan kertészete, hogy 
csupa gyönyörűség ráz nézni

Akinek szép bokrétára, koszomra, vagy 
mindig virágzó rózsafákra van szüksége, 
az csak szóljon neki. — fim es:
CORNER WHEELING át SEAMON STR.

Toledo, Ohio

(i régi magyar újságost csaknem 
minden magyar ismeri Amerikában.
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Veterán Pesta
£S ZÖLDFÜLŰ MARCI

MARCINK, hát amondó vagyok, 
hogy nagy lett itt a kavaro­

dás oszt most mán mindenki mást 
akar. A zókontrin akarnak segíte­
ni oszt avval kezdik a magyarok, 
hogy egymást ütik-verik, azutég 
meg csinálnak egypár bánkvétát, 
mer úgy szép a magyar, ha áldo­
mást iszik. Áldomás közbe el lehet 
sok szépet mondani, akit nem mu­
száj betartani. Mer hálistennek 
nagyokat mondani még mindég 
tud a magyar.

Oszt látom, hogy a nyúl győ- 
zii magyar ulyságosok nagy bú­
csút vezetnek ezidén gyulájba a 
zókontriba, hát mondok el kék 
velek menni, mer itt igen megsa- 
vanyodik a zember. Ott legalább 
egy kicsinyt ki lehetne nyutózni a 
Hortobágyon meg azutég kezelhet­
nénk a zöreg Bujdosóval, mámind 
a debrecenyi öreg csikóssal, aki­
nek jobb dóga van, mind itt a pre- 
zedentnek. Hát akinek móggya 
van, csak menjen el azokkal a 
zulyságosokkal a zókontriba oszt 
hejjettünk is igyon meg egypár 
szkúner fájintos magyar sert.

Mozogj no, Marcink, mer igen 
fojik a nyálam oszt muszáj be­
köpni valami gégereszelöt ebbe a 
kutya szomorú világba.

ÜNNEP ELŐTT

•szállj magadba, és küld be az oly rég 
ígért “betegeket”!

Záhm Palinál Buffaloban 
Van ám gyógyszer bőven; 
Meggyógyulhat, kit forgatnak 
Ágyon lepedőben.
Nézzen be hát hozzá bátran.
Aki szomjas, éhes;
Záhm Palinál hamarosan 
Újra emberré lesz.

223 Katherine St. Buffalo.

József napja
Híres, nevezetes nap a József nap­

ja, merthogy akkor kezdődik a ta­
vasz, no meg azután a jókedvű ma­
gyarok rendesen József névre hallgat­
nak. Detroitban is erősen megülték a 
József napját mindenfelé, de különö­
sen is megülte az egyik száraz sza- 
lonos, aki trittolt százegyig és jóked­
vű volt mindenki a csárdában. Az 
egyik bodit annyira elfogta a tavaszi 
hangulat, hogy elaludt a sarokban az 
asztal mellett egy széken. Közben be­
mentek a gyárból a “bigbászok” is 
egy kis áldomásra és holmi kis barát­
ságos ölelkezés lett a dologból. A 
nagy ölelkezésben kiütötték a széket 
az alvó bodi alul, de a bodi nem he- 
deritett rájuk, hanem a pottyanás 
után tovább aludt a padlón. De egy­
szer csak kinyitotta a szemét és az 
volt az első szava, hogy “ki trittol.” 
És ivott tovább rendületlenül. A szá­
raz szalonosnak olyan széles kedve 
lett a József nap végén, hogy csak­
nem ledöntötte a kéményt.

A sharoni disznóölés
ISZNÓÖLÉSRE készült a sharoni 
farmer bodi a misziszével. Ki lett 

mondva, hogy leszúrják a hatalmas 
ártányt. amely összesen 47 fontos 
volt. A farmer bodi fogta a nagy bo­
lond kést a miszisz pedig a vérnek 
való tálat és mentek az ól felé, hogy 
megkeressék a szalma között az ár­
tányt. Nagynehezen meg is talál­
ták és lenyomták a szalmába, de a 
miszter a miszisz kezét bökte meg a 
nagy bicskával, merthogy előzőleg 
alaposan belenézett a holdvilágba.

A miszisz ezért megharagudott és 
igy a farmer bodi csak egyedül ment 
az áldozat után és olyat bökött be­
lé, hogy ketté törött a kése, de nem 
is csoda, mert egy követ szúrt meg a 
malac helyett. A miszter erre dü­
hös lett és azt mondta a miszisznek, 
hogy hozza ki az igazi öreg kést, 
mert ennek az ártánynak igen erős 
a torka. A miszisz ki is vitte az öreg 
kést, de lámpást is vitt, hogy jobban 
lásson a hentes. Meg is szúrta a 
farmer bodi az ártányt cefetül és 
nagy örömmel ment be forró vizért, 
hogy letisztogassa az áldozatot. I)e 
mikor kiért a forró vízzel, az ártány 
nem volt sehol.

Keresték mindenfelé, de csak nem 
találták. Erre a miszter mérgében 
azt mondotta, hogy ha meg nem ke­
rül az ártány, akkor ő megkopasztja 
a fehér kandúrt. A miszisz igen 
megijedt és ő is keresni kezdte az ár­
tányt. Hosszas keresés után meg is 
találták az ól alatt. Onnan nézte a

farmer bodit, aki nagymérgesen ki­
rántotta és odakiabált a feleségé­
nek:

— Hoci csak a nagy fejszét!
A nagy fejszével azután úgy ku­

pán billentette az ártányt, hogy ki­
loccsant az agyveleje. így azután 
mégis csak sikerült a disznóölés.

CLEVELANDIAK
FIGYELMÉBE

A clevelandi hátralékosokat hús vét 
előtt személyesen felkeresi majd az 
öreg Dongó, azért kiki készítse azo­
kat a betegeket. Miután pedig nem 
lehet mindenkit otthon találni, azért 
kiki adja meg az utasítást a házbe­
lieknek.

FIGYELMEZTETÉS
Figyelmeztetjük a Dongó olvasóit 

s általában az amerikai magyarságot, 
hogy óvakodjanak Tarr Kálmán nevű 
csirkefogótól, akinek főfoglalkozása 
az, hogy elkezeli a mások pénzét. 
Pénzt ne adjanak neki, mert egész 
biztosan ellopja.

TESTVÉRKÉM!
Hogy a mexikói ("alles simogassa 

meg a fejed tarkóját, ha még mindig 
nem küldöd be a betegeket!

Fazekas Pistánál 
Senki nem kesereg 
Mert hiszen Fazekas 
Tréfás gönci gyerek.
Nála a bánat is 
Táncos kedvű marad 
S marokra szorítja 
A talpas poharat.

511 Ontario St., Buffalo, N. Y.

Boldia-nál a jókedv 
Nincs lakatra verve. 
Barátsággal néz 6 
A magyar emberre.
Minden magyar ember 
Ismeri Buffaloban,
De a vidéki is 
Fürödhet a jóban.

Bold» M. 174 Austin 3t.
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Detroiti cigányok

A DRÁMAI SZEREP
A budapesti Operának volt a 

tagja Heck Vilmos, akit évek óta 
mindig ugyanaz a fiákkor vitt la­
kásáról esténként az előadásra. A 
mii vesznek az volt a szokása, hogy 
a zárt kocsiban még egyszer elis­
mételte a szerepét s hangosan el­
énekelte a nehezebb részeket.

Ismerte ezt a szokást a kocsis 
is, aki épen ezért ügyet sem ve­
tett a kocsiból kihallatszó han­
gokra. A derék fia lekeres is öreg 
ember volt, a lovacskák is sok 
tavaszt figyelhettek meg már az 
Andrássy-uti fákon s — mi taga­
dás benne — maga a kocsi sem 
volt már egészen hibátlan jószág, 
így történt, hogy egy este mikor 
Reek Vilmos egy kissé kényelme­
sebben helyezkedett el a fiakker- 
ben s éneklés közben a lábával is 
erélyesebben verte a taktust, az 
alsó deszka kiesett s a művész a 
gyorsan mozgó kocsiban olyan 
hirtelen csúszott előre az ülésről, 
hogy a lába a földet érte s hiába 
erőlködött, nem tudott visszaka­
paszkodni a párnákra.

Nem volt tehát más hátra, futni 
kellett, amig a kocsis megállítja 
a lovakat.

Álljon meg! Álljon meg! 
ordította a szó szoros értelmé­

ben. a szorult, helyzetbe került 
énekes.

A kocsis csak hajtott rendület­
lenül.

— Maga marha ! Nem hallja ?! 
Álljon meg! Kiesem! Nem birom 
tovább!

Az öreg a bakon megcsóválta a 
fejét s szakértői elismeréssel mor­
mogta maga elé:

— Micsoda egy hang! Micso­
da drámai erő!

Jó negyedórába telt. mire a lo­

vak az Operaház előtt megálltak. 
Heck Vilmost, aki már alig Iille­
gd t. csuromvizesen emelték ki a 
kocsiból s a szerepet természete­
sen másnak kellett végigénekelnie 
helyette.

IDEÁLIS CZÁI.UTÓESZKÖZ 
Lassan, vontatottan ballagott a 

.jé) öreg gyöngyösi vicinális. A 
párádi jegyző sopánkodik is miat­
ta erősen, mert sürgős dolga van 
a szolgabiróságon. végre az egyik 
állomáson meg is interpellálja a 
mozdonyvezetőt:

— Mondja csak, mozdonyvezető 
ur, nem mehetne egy kicsit gyor­
sabban ?

Mehetnék én jegyző uram, 
hogyne mehetnék, de nektm tilos a 
mozdonyt elhagynom....

AGOODALOOM 
Kabos Gyula ijedten kérdi a 

kávéházban:
Te jó Isten, ha ez az influen- 

za-járevánv elmúlik, vájjon mit 
fogok mondani X. Y.-nak. ha meg­
kérdi. hogy miért nem fogok vele 
kezet ?

NORMÁLIS
Nagy veszedelem volt a mi na­

pa ban a detroiti cigány soron. A 
cigány zenészek röffentek egymás­
nak cudarul. Úgy történt a do­
big, hogy az egyik muzsikus vála­
szolt a másiknak:

— Gyere csak, te normális!
Egyéb se kellett a megszólí­

tottnak. Olyan dühös lett, hogy 
csaknem emberhalál lett a dolog­
ból.

— Hogy a devla verné meg a 
bitangját, hát ázst monddta, hogy 
én normális vagyok! — bömbölte 
a sertett cigány és rázta az öklét 
kegyetlenül.

1 Iát normális vagyok én! — 
kérdezte a többiektől.

Dehogy, dehogy! Sose mér­
ge légy. hiszen nem vagy te nor­
mális! — vigasztaklták a többiek.

Azsir mondom!
Ks igy megnyugodott a mérges 

cigány.

A KAZÁN
Kártyázott az egyik cigány ze­

nész. aki szereti a jó kosztat. Ele­
inte rápillantott a szerencse és ne­
vetve mondogatta, még pedig 
franciásan :

No. fazánt fogok enni!
A "lazán" alatt fácán pecsenyét 

értett a zenész, de nem csak ér­
tette. liánéin szinte a nyála csör­
gött a “ fazán ”-ra.

Rövidesen fordult, a szerencse, 
elment a “dohány” és a csaló­
dott zenész mérgesen mondogatta:

— Elrepült a kutya fazán.

HÚSVÉTI KÍVÁNSÁG.
Tévedésből siilyesszenek el, mint az 

angol rumszállitó hajót, ha be nem 
küldöd a betegeket!

f --------------------------------------------------------------------------------------------- ----- ,

KI A VIRÁGOT SZERETI: 
ROSSZ EMBER NEM LEHET

A közeledő húsvéti ünnepek alkalmából, ne feledje, hogy 

a legszebb virágot

KOVÁCS MIHÁLY
V1 RÁG ÜZLETÉHEN KAPHATJA.

Kilenc megyében sincs olyan virág, mint nála. 
Egyebekben boldog húsvéti ünnepeket kíván a virágos 

KOVÁCS minden magyarnak.

7835 West Jefferson Ave. Detroit, Mich.
------------------------------------------------- ------------------------------------------ /
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A "Dongó” postája
J. M. A tréfákat megkaptuk és ki­

dongjuk.
A. J. A betegekért köszönet, a tréfa 

sorra kerül.
J. C. Ebből is lesz valami.
S. G. Hát bizony akad itt baja min­

denkinek, de majd csak elélünk hóttig.
B. S. Köszönet a U betegért, a tré­

fát kidongjuk és várjuk az Ígért elő­
fizetőket.

B. A. A tréfákra sor kerül. Ott sok 
a tréfa, de kevés a beteg.

H. M. Hallja, hát nincs itt elég ve­
szekedés?! Még a Dongóban is mara­
kodás legyen?

A. K. Az Ígéret szép szó, de a be­
váltása még jobb

Mindenkinek a lehetőség szerint va­
ló, boldog húsvéti ünnepeket kivan a 
Dongó.

PIROS TOJÁSOK
A húsvéti ünnepek alkalmából 

erősen készülnek mindenfelé a ma­
gyarok és festik a piros tojásokat. 
Megbízható értesülés szerint a kö­
vetkezők küldenek piros tojást 
nagyrabecsülésük jeléül:

Göndör Ferenc Székely Izsónak 
és viszont;

Jósika Herczeg Imre Hinder 
Mártonnak és Göndör Ferencnek;

Pivány Jenő Konta Sándornak;
Fejes András a Verhovay Se­

gélyegylet vezetőségének;
Büchler Sámuel Horthy Miklós­

nak;
A “Dongó” pedig az összes hát­

ralékosoknak és potyaovasóknak.

Boross és Gáty
HAJÓJEGY, — PÉNZKÜLDŐ 

KÖZJEGYZŐI ÉS REAL 

ESTATE IRODÁJA

8100 WEST JEFFERSON
CARY STREET SARKÁN

TELEFON: CEDAR 1863. 
A MAGYARSÁG SZIVES 

TÁMOGATÁSÁT KÉRIK

Boross és Gáty

j A NORTH GERMAN LLOYD

BEJELENTI
KÉT LEGÚJABB GYORS 
HAJÓ-ÓRIÁSÁT

BREMEN
EUROPA

A LEGNAGYOBB ÉS LEGGYORSABB HAJÓK

KÖZÉPEURÓPÁBA
New Yorkból Cherbourgba ... 5 nap
New Yorkból Brémába...............6 nap
Magyarországba kevesebb, mint 7 nap 

A S. S. “BREMEN” ELSŐ ÚTJÁT 
NEW YORKBÓL

JULIUS HÓ 27-ÉN TESZI MEG
Gyorsaság, kényelem, kitűnő konyha és 
otthonias környezet, mely minden vára­

kozást felülmúl.
RENDES HAJÓJÁRATOK

a COLUMBUS hajóval, valamint a többi hires 
kabinhajókkal: — BERLIN. MUENCHEN, 
DRESDEN. STUTTGART és a KARLSRUHE. 
Minden Lloyd hajón megvan a népszerű Turista 

Harmadik osztály.
_________________________________________________

Felvilágosítást ad bármelyik helyi ügynök vagy a

NORTH GERMAN

LLOYD
57 BROADWAY NEW YORK, N. Y.


